August 4, 2024

O-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVI

or God and celebrate life / El lugar para honrar a Dios

"| am the bread of life; whoever comes
to me will never hunger, and whoever

believes in me will never thirst."
(Jn 6:35)
“Yo soy el pan de la vida. El que viene
a mi no tendra hambre y el que cree

en mi nunca tendra sed".
(Jn 6:35)

CLERGY CONNECT WITH US

e Fr. Gerardo Padilla, Pastor Phone: 310-390-5034
e Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor Email: parish@stgerardla.com

e Carlos Oconitrillo, Deacon Visit us: www.stgerardla.com
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Welcome / Bienvenido's

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE

PARISH OFFICE
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM

Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday—Saturday: 8:00 AM (English)
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish)

SUNDAY CHURCH HOURS
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM

RECONCILIATION
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA

OFICINA PARROQUIAL

Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM

HORARIO DE MISAS REGULARES
Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Espafiol)

HORARIO DE LA IGLESIA
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIACION
Sébado: 2:30 PM A 4:00 PM

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

Pastor

Fr. Gerardo Padilla, CMSE
Associate Pastor

Fr. Taddeo Maria, CMSE
Deacon

Carlos Oconitrillo, CMSE
Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary

Maria Guadalupe Amador
Administrative Assistant
Michelle Rodas

Parish Music Director
Allan Sims

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Parish Cantor

Dennis Jardiel

COMMUNITY MEMBERS /| MIEMBROS DE
LA COMUNIDAD

Community Administrator
Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaneras Coordinator

Leonor Oconitrillo, CMSE
Community Member

Joseph Gazal

Director of Safe Environment
Claudia Alderete

" a—

Altar Server
Deacon Carlos Oconitrillo
Eucharistic Ministry of Holy Communion

Faby Gomez

Ushers and Greeters

Faby Gomez

Lectors

Faby Gomez

Music Ministries

Allan Sims

Adoracion Nocturna

Manuel Mora

Encuentro Matrimonial

Fidel y Asuncién Juan

Grupo de Oracion

Hilda Prado

Guadalupanos

Ana Maria Ramirez

Legion de Maria

Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions

2000 Hail Mary

Bing Estrada

Divino Nifno

Maria Balderrama

Nuestra Seiora de Juquila

Soledad de Pablo

Our Lady of Fatima

Frances Gomez

Padre Pio Prayer Group

Faby Gomez

Santo Nino de Cebu

Bing Estrada

Service Ministries
Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

PARISH REGISTRATION

Reasons to register with our Parish:
®To encourage a spirit of belonging.
®To be part of our mission.

®To make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®To make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.
There are many ways to register: online,
at the Parish Office or simply by
scanning the QR Code.

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de
pertenencia.

®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera

comunion, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafiera o
cuando te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado.
Hay muchas formas de registrarse:
online, en la Oficina Parroquial o
simplemente escaneando el Codigo

QR.
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Bellator Vitae
Reflection

Picture: Freepik Company
Hearing the Knock

In his June 2009 encyclical Caritas in Veritate, Pope Benedict XVI reminds
the world that poverty will not be eradicated unless we rediscover and
protect the sanctity of life at every level. Dismissing the unborn as less
than human and allowing abortion impedes the work of social justice. He
points out with urgency, “While the poor of the world continue knocking
on the doors of the rich, the world of affluence runs the risk of no longer
hearing those knocks, on account of a conscience that can no longer dis-

tinguish what is human” (n. 75).

Oir el golpe

Un En la Enciclica Caritas in Veritate de Junio del 2009, el Papa Benedicto
XVl recuerda al mundo que la pobreza no sera erradicada a menos que
descubramos y protejamos la santidad de la vida a todos los niveles. El
rechazar al no nacido como algo infrahumano vy el permitir el aborto impi-
de el trabajo de la justicia social. El sefiala con urgencia, "Mientras los po-
bres del mundo siguen llamando a la puerta de la opulencia, el mundo
rico corre el riesgo de no escuchar ya estos golpes a su puerta, debido a

una conciencia incapaz de reconocer lo humano" (n75).

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
® Patron of Mothers

e Difficult pregnancy

® Childress couples

® Endtoabortion

e And so much more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning
the QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

® Patronade las Madres
® Embarazo Dificil

® Parejas Infantiles

® Findelaborto

® Ymucho mas...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la
Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Cédigo QR.
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BABY ITEMS COLLECTION /
COLECCION DE ARTICULOS PARA BEBES

ITIS NOTTOO LATE /
NO ES DEMASIADO TARDE

As we near the fulfillment of our mission, your generous donations of new baby items are
essential. These contributions play a crucial role in supporting mothers in need. Your sup-
port is invaluable as we work together to make this vision a reality.

May this act of kindness ripple through the hearts of those who receive and those who give.

A medida que nos acercamos al cumplimiento de nuestra mision, sus generosas donacio-
nes de nuevos articulos para bebés son esenciales. Estas contribuciones desempenan un
papel crucial en el apoyo a las madres necesitadas. Su apoyo es invaluable mientras tra-
bajamos juntos para hacer realidad esta vision.

Que este acto de bondad repercuta en los corazones de los que reciben y de los que dan.

4
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SANCTUARY
CANDLE
DEDICATION

Honor your loved ones or a special intention by dedi-
cating the Sanctuary Lamp for two weeks. / Honre a sus
seres queridos o a una intencion especial dedicando la

Ldmpara del Santuario durante dos semanas.

July 28, 2024—August 10, 2024
The Sanctuary Lamp burning this week is lit in loving memory

of Father Antonio Saraceno, CMSE, RIP.
We ask that you please pray for this intention

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the sacramental
presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its symbolic signifi-
cance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God.

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by sponsoring the
Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a loved one, please coordinate with
the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and concludes on a Saturday two weeks later.
We also include the Lamp’s special intentions in our weekly bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in
their prayers.

La [dmpara roja del Santuario, colocada cerca del Taberndculo, sirve como un simbolo sagrado, un recordatorio constante de la
presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesus esta siempre con nosotros. Mas alla de su
significado simbdlico, la Lampara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y afecto por Dios.

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasién especial: patroci-
nando la Ldmpara del Santuario durante dos semanas completas por una donacién de $25. Si desea brindar este tributo a un ser
querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El periodo de conmemoracién comienza un domingo y concluye un
sabado dos semanas después. También incluimos las intenciones especiales de la LAmpara en nuestro boletin semanal, invitando
a nuestros fieles feligreses a mantener esas intenciones en sus oraciones.

4439 INGLEWOO GERARDLA.COM
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SOLACE AND STRENGTH IN THE SORROW OF
MISCARRIAGE

It is estimated that one out of four pregnancies ends
in miscarriage. This loss can have a profound effect
on the mothers, fathers and families of the children
who pass away, and many of us may be unsure how
best to respond to those who are hurting. Joanne*
shares a personal story of her experience
comforting a family going through this heartache.

While working in my parish office one day, I
received a call from our local hospital, where a
mom had been admitted with fetal distress. I was
grateful that our parish priest, Fr. Thompson, was
able to go to the hospital with me to visit this young
mother, Amanda. Arriving in her room, we learned
that labor was going to be induced because her baby
had already died. My head was swimming as [ was
overcome with what Amanda must be feeling at this
difficult time.

At first, I wasn’t sure what to do. But then, as a
mother myself, I knew how to respond. I stroked
her hair and rocked her in my arms. Amanda’s
husband David, who was traveling, had been
notified and was on his way. When he arrived we
stepped back, giving the couple a private moment to
cling to one another. Eventually, David turned to us
and asked, “What do we do?”

Fr. Thompson’s response was drawn from deep
within the compassion of Mother Church. While the
young couple’s world was spinning out of control,
he offered something they could hold onto—God’s
unconditional love. He opened the Bible, asked me
to read Psalm 139, and offered prayers of blessing.
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I also talked to Amanda and her husband about
what might happen next, encouraging them to see
and hold their baby, take pictures and create
keepsakes. Fr. Thompson explained opportunities
for a funeral and burial service. Burying those who
have died at any age is seen by the Church as a
corporal work of mercy. Therefore, the Church
encourages a funeral rite for children whose
baptism was intended by their parents, but who died
before being baptized.

As the doctor came in, we prayed with Amanda and
David, and then left the room during the delivery.
We stood outside the door praying the Rosary. The
stillness of the night was not disturbed by the joyful
sound of a newborn’s cry. Instead, it was
punctuated with a grief-stricken mother’s sobbing.

The doctor spoke to us as he came out of the room
with tears streaming down his own face. He said, “I
can be the guide to physical healing, but their
greatest need is spiritual healing. I am so grateful
you are here.” We stepped back into the room
where we stood in silence and cried with Amanda
and David, sharing a powerful moment of awe and

grief.

After some time, I spoke to the parents of God
creating this little one with them, and of how
important their child was and would continue to be
to us all. I spoke of God weeping with them,
comforting them in the midst of their grief. I asked
if they had named him. David’s tears ran down his
face and splashed onto the tiny baby as he
whispered, “William.” Fr. Thompson gently
touched William’s forehead and made the Sign of
the Cross with the water of his dad’s tears. We
spoke of God’s love for William, and we
commended his soul to God.

Later on, we assisted Amanda and David in
connecting with a funeral home and planning a
funeral, graveside service and burial for little
William. The family found comfort in traditional
burial prayers adapted to fit a baby’s life and death.

People often assume that the needs of a family in
this situation are mostly medical, and that the
hospital or medical staff will take care of things.
However, miscarriage includes emotional, relational

W.STGERARDLA.COM
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and spiritual suffering that requires assistance from
family, friends and church leaders. The immediate
need is to help the family become familiar with
their options for providing a time and place to
acknowledge the dignity and worth of their child.
These include simple rites like naming and
commendation ceremonies, funeral rites and burial
or entombment.

Death may separate us physically, but it does not
end the relationship; these moments help strengthen
a relationship with the child in a way that will be
helpful for long-term healing. They also give the
broader Church a chance to grieve and remind
others of the significance of this child, who is
entrusted for all eternity to the Lord. A parish
community can also support grieving families and
honor the lives of their little ones in other ways.
Public support might take the form of an annual
memorial service or a memorial plaque in the
church with the names of the babies who have
passed away.

Personal support is also essential. Some people
become exhausted from their grief and are unable to
maintain household chores. Their lack of energy
makes it hard to keep up with everything, so
providing meals or doing laundry or other chores
can help the family meet their common daily needs.
Other times, simply being present is what’s needed.
Another woman who lost her child through
miscarriage said the best response she experienced
came from a friend who said, “I came to cry with
you” and presented her with a bag full of tissue
boxes.

Many people in their grief have almost a
compulsion to talk. They desperately want someone
to know what they are going through, and repeating
the story of their loss over and over can be part of
the healing process. The role of the comforter is to
listen and reassure them that their thoughts are
normal, not to supply them with answers. Many
consolers experience feelings of inadequacy when
they have no answers or words of wisdom. They
may make statements that are not meant to be
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theologically flawed or hurtful, but often are. While
these comments are meant to take away the pain,
simply saying, “I am deeply sorry your baby has
died,” might often be the best thing to say.

Although we may feel unsure how best to comfort
those who mourn, we must stand with them 1n their
time of suffering. Miscarriage touches the lives of
many people, yet all too often this tragedy remains
unaddressed. This lack of response not only often
leads to unresolved grief, but also fails to clearly
manifest our belief that each person, from
conception onward, is precious and unique. The
death of babies through miscarriage is a time to
honor their lives and to support their grieving
families. Amanda and David were greatly assisted
and comforted by family, friends and a parish
community who helped them to memorialize and
cherish William. As members of a community of
faith ourselves, let us comfort those who mourn as
we look forward together to a time when all tears
are dried and our families are whole once again.

*The story of Joanne, Fr. Thompson, Amanda, David, and William
(their names are changed for their privacy) is just one example of the
many lives touched by a miscarriage. To find out what pastoral
resources may be available in your local area, contact your diocesan
office for more information. For liturgical resources, the Catholic
Household Blessings and Prayers, Revised Edition (Washington, DC:
USCCB, 2007) includes an order of blessing of parents afier a
miscarriage or stillbirth and The Order of Christian Funerals: Vigil,
Funeral Liturgy, and Rite of Committal, Bilingual Edition
(Collegeville, MI: Liturgical Press, 2002) includes prayers for a
stillborn child and his/her parents.
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USCCB Secretariat of Pro-Life Activities: www.uscch.org/prolife
Articles & Resources: www.respectlife.org

Respect Life Store: https://store.respectiife.org

Copyright @ 2014, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, D.C.
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Consuelo y fortaleza ante la pena de un aborto espontianeo

Se calcula que uno de cuatro embarazos

termina en un aborto espontdaneo. Esta pérdida
puede tener un profundo efecto en las madres,
padres y familias de los niiios que mueren, y
muchos de nosotros pueden no estar seguros de
coémo responder mejor a quienes sufren. Joanne*
comparte un relato personal de su experiencia
conso lando auna familia que atraviesa este dolor.

Mientras trabajaba en la oficina de mi parroquia un
dia, recibi un llamado de nuestro hospital local,
donde una madre habia ingresado con sufrimiento
fetal. Estaba agradecida de que el sacerdote de
nuestra parroquia, el Padre Thompson, pudiera ir al
hospital conmigo a visitar a esta joven madre,
Amanda. Al llegar a su cuarto, descubrimos que se
le iba a inducer el parto porque su bebé ya habia
muerto. Me angustié profundamente al pensar en lo
que Amanda pudiera estar sintiendo en este dificil
momento.

Al principio, no sabia qué hacer. Pero luego, como
madre, supe como responder. Acaricié su cabello y
la abracé. El esposo de Amanda, David, que estaba
viajando, habia sido notificado y estaba en camino.
Al llegar, dimos un paso atras para darle a la pareja
un momento para abrazarse. Luego de un rato,
David nos pregunto, “; Qué hacemos?”.

La respuesta del P. Thompson surgio de la
compasion de la Madre Iglesia. Aunque el mundo
de la joven pareja se salia de control, les ofrecio
algo a lo que podian aferrarse: el amor
incondicional de Dios. El padre abri6 la Biblia, me
pidio que leyera el Salmo 139 y ofreci6 oraciones
de bendicion.
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También hablé con Amanda y su esposo sobre lo
que podrian hacer, animandolos a ver y acunar a su
bebé, tomar fotos y crear recuerdos. El padre
Thompson explicé oportunidades para un funeral y
oraciones para la sepultura. Enterrar a los muertos
de cualquier edad es una de las Obras de
Misericordia Corporales de la Iglesia. Por eso la
Iglesia ofrece un rito de exequias para los nifios que
mueran antes de poder ser bautizados.

Al entrar el médico rezamos con Amanda y David,
y luego dejamos la habitacion durante el parto.
Quedamos fuera de la puerta rezando el Rosario. La
quietud de la noche no fue interrumpida por el
alegre sonido del llanto de un recién nacido. Mas
bien, fue salpicada con los sollozos de una madre
colmada de dolor.

El médico nos hablo al salir de la sala con lagrimas
en el rostro. Dijo: “Puedo asistir en la curacion
fisica, pero su mayor necesidad es la curacién
espiritual. Estoy agradecido de que estén aqui”.
Volvimos a entrar a la sala donde quedamos en
silencio y lloramos con Amanda y David,
compartiendo un poderoso momento de
sobrecogimiento y dolor.

Después de algin tiempo, hablé con los padres
sobre como Dios habia creado a este pequefio y de
lo importante que su hijo era y seguiria siendo para
todos nosotros. Hablé de Dios llorando con ellos,
consolandolos en medio de su dolor. Les pregunté si
le habian puesto nombre. Las lagrimas de David
corrieron por su rostro y salpicaron al pequefio bebé
mientras susurraba: “William”. El padre Thompson
toco suavemente la frente de William y lo santiguo
con el agua de las lagrimas de su padre. Hablamos
del amor de Dios por William y encomendamos su
alma a Dios.

Mas tarde, ayudamos a Amanda y David a llamar
una funeraria y planear el funeral, las oraciones
junto a la tumba y un entierro para el pequefio
William. La familia sinti6 consuelo en las oraciones
tradicionales para un entierro adaptadas a la vida y
muerte de un bebé.

La gente a menudo piensa que las necesidades de
una familia en esta situacion suelen ser médicas v

W.STGERARDLA.COM
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que el hospital o el cuerpo médico se ocupara de las
cosas. Sin embargo, el aborto espontaneo incluye un
sufrimiento emocional, espiritual y en las relaciones
que requiere ayuda de la familia, los amigos y los
agentes pastorales de la iglesia. La necesidad
inmediata es ayudar a la familia a saber cuéles son
sus opciones que les permitan el tiempo y el lugar
para reconocer la dignidad y el valor de su hijo.
Estas incluyen simples ritos como ceremonias

de ponerle nombre y encomendarlo a Dios, rito para
el funeral y sepultura.

La muerte puede separarnos fisicamente, pero no
finaliza la relacion; estos momentos ayudan a
fortalecer una relacion con el nifio de manera que
sea util para la curacion a largo plazo. También dan
a la Iglesia la oportunidad de sentir la pérdida y
recordar a los demas la importancia de este nifio,
quien es encomendado por toda la eternidad al
Sefior. Una comunidad parroquial también puede
apoyar a las familias que sufren y honrar las vidas
de sus seres queridos de otras maneras. El apoyo
publico puede adoptar la forma de un acto de
conmemoracion anual, una placa conmemorativa en
la iglesia con los nombres de los bebés que han
muerto.

También es esencial el apoyo personal. Algunas
personas se sienten tan agobiadas por su dolor que
no pueden realizar las tareas domésticas. Su falta de
energia dificulta todo lo que hacen por lo que
proporcionarles comidas o lavar la ropa u otras
tareas puede ayudar a la familia a cubrir sus
necesidades diarias. Otras veces lo tinico que se
necesita es estar presente. Otra mujer que perdi6 su
hijo por un aborto espontaneo conté que el major
consuelo fue el de un amigo que le dijo: “Vine a
llorar contigo” y le regalé una bolsa llena de cajas
de pafuelos de papel.

Mucha gente que sufre tiene la compulsion de
hablar. Desean desesperadamente que alguien sepa
lo que atraviesan, y repetir la historia de su pérdida
una y otra vez puede ser parte del proceso curativo.
El papel de la persona que trae consuelo es escuchar
y reasegurarlos de que lo que sienten y piensan es
normal, no de ofrecerles respuestas. Muchos de los
que consuelan se sienten incomodos cuando no
tienen respuestas o palabras de sabiduria. Pueden
hacer declaraciones que no buscan ser erradas ni
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dolorosas teologicamente pero a menudo lo son.
Aunque estos comentarios tienen la intencién de
quitar el dolor, decir: “Lamento profundamente que
tu bebé haya muerto”, a menudo puede ser lo mejor.

Aunque no nos sintamos seguros sobre como
consolar a los que sufren, debemos acompaiarlos
mientras sufren. El aborto espontaneo toca la vida
de mucha gente, sin embargo a menudo esta
tragedia no recibe mucha atencion. Esta falta de
atencion no solo lleva a un dolor sin resolver, sino
que no manifiesta de manera clara nuestra creencia
de que cada persona, desde la concepcion en
adelante, es valiosa y Ginica. La muerte de bebés a
causa de un aborto espontaneo es un momento para
honrar esa vida y apoyar a las familias que sufren.
Amanda y David recibieron gran ayuda y consuelo
de sus familiares, amigos y comunidad parroquial,
los cuales los ayudaron a conmemorar y atesorar a
William. Como miembros de una comunidad de fe,
consolemos a aquellos que sufren y miremos juntos
hacia un futuro en que las lagrimas cesen y nuestras
familias vuelvan a ser sanadas.

*El relato de Joanne, P. Thompson, Amanda, David y
William (sus nombres fueron cambiados por su privacidad) es un

ejemplo de las muchas vidas afectadas por un aborto espontdneo.
Para descubrir qué recursos pastorales pueden encontrarse
disponibles en su drea local, pongase en contacto con su oficina
diocesana para mds informacion. Para materiales linirgicos ver
Ritual de exequias cristianas, edicion bilingiie (Collegeville, MI:
Liturgical Press, 2002) que incluye oraciones para un nifio mortinato
¥ sus padres.
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The Undervalued Sacred
Space of Serving Christ
in Others

VOLUNTEERS
NEEDED

Picture: Freepik

Step into the sacred space of compassion and purpose by getting involved as a volunteer.
Within our parish, numerous opportunities await for community involvement. Your
presence holds significance; each person possesses a unique gift to share. Perhaps you’re
like Martha, busy welcoming and serving others. Maybe you embody St. Gerard’s spirit,
advocating for the unborn and supporting mothers in crisis. Alternatively, you might be
an adept organizer, weaving community together through events. Your talents are
indispensable within our parish—no one else can fulfill your role.

Most importantly, by serving others, you serve Christ. Our Lord walks alongside you,
often disguised as the needy, the lonely, or the hurting. Explore ministries that resonate
with your heart and join our remarkable mission.

Bellator Vitae Coffee Shop Project Manager
Bellator Vitae Crisis Center Attendants

Bellator Vitae Event/Fundraising Organizer
Catechism — Assistant Catechists

Funeral Ministry Coordinator

Hospitality — Coordinator English

Hospitality — Coordinator Spanish
Secretary/Receptionist — Assistant to Secretary
Website Manager/Graphic Designer

Call the Parish Office at 310-390-5034 for more information.
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El Espacio Sagrado
Infravalorado de Servir a
Cristo en los Demas

VOLUNTARIOS
NECESARIO

Picture: Freepik

Ingrese al espacio sagrado de la compasion y el propésito involucrandose como voluntario.
Dentro de nuestra parroquia, nos esperan numerosas oportunidades para la participacion
comunitaria. Tu presencia tiene importancia; cada persona posee un don Unico para
compartir. Quizas seas como Marta, ocupada dando la bienvenida y sirviendo a los demas.
Tal vez usted encarne el espiritu de San Gerardo, defendiendo a los no nacidos y apoyando
a las madres en crisis. Alternativamente, podrias ser un organizador experto, uniendo a la
comunidad a través de eventos. Sus talentos son indispensables dentro de nuestra
parroquia; nadie mas puede cumplir su funcién.

Lo mas importante es que al servir a los demas, sirves a Cristo. Nuestro Sefior camina a tu
lado, a menudo disfrazado de necesitado, solitario o herido. Explora ministerios que
resuenan en tu corazon y Unete a nuestra extraordinaria mision.

Gerente de Proyecto de Cafeteria Bellator Vitae

Asistentes del centro de crisis Bellator Vitae

Bellator Vitae Organizador(a) de eventos / recaudacion de fondos
Catecismo — Catequistas Asistentes

Coordinador(a) del Ministerio Funeral

Hospitalidad - Coordinador(a) de Inglés

Hospitalidad - Coordinador(a) espaiiol

Secretaria/Recepcionista — Asistente de Secretaria

Administrador de sitio web/Disefiador grafico

Llame a la Oficina Parroquial al 310-390-5034 para obtener mds informacién.

4439 |
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St. Gerard Majella Family Faith Formation

Our mission this year is to introduce a new approach to
learning through family faith formation. This program will
include children from 1st grade through high school-aged
young adults and will actively involve parents. Additionally,
there will be sessions requiring the participation of sponsors.
Orientation session will be on September 29, 2024, at 10:15
am.

The Adult Formation Program will be led by Fr. Gerardo Padilla.
Participants will need to attend the 9 sessions with our Pastor
to complete their sacraments. Everyone at the Parish and
parents with children in the parish formation program are
invited to join these English sessions and deepen their
understanding of the faith. We will all be learning the
foundational principals of the catholic church. We will
advertise the sessions open to all throughout the school year.
The first-class session open to everyone is on November
23, 2024, at 4:00pm.

Through this experience, with the guidance of the Holy Spirit,
our families will be transformed as authentic disciples to the
truths of the catholic church. We look forward to walking with
our families through this faith journey. We pray as families
move forward after this faith journey, they share their faith in
Jesus Christ with greater clarity and confidence.

i
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D-LIFE CHURCH / IGLESIA PROV

Formacion en la fe de la familia de St. Gerard Majella

Nuestra mision este ano es traer una nueva forma de
aprender a través de la formacion familiar en la fe. Este
programa incluira a ninos desde 1er grado hasta adultos
jovenes en edad de escuela secundaria. También incluira la
participacion de los padres. También hay sesiones en las que
se requiere la participaciéon de padrinos. Estan invitados a
cualquiera que quiera enriquecer su fe. Nuestra orientacion
es el dia 29 de septiembre de 2024, a las 10:15.

El Programa de Formacion de Adultos estara presentado
por el P. Gerardo Padilla. Los participantes deberan asistira 9
sesiones con nuestro Pastor para completar sus sacramen-
tos. Todos en la parroquia y los padres con hijos en el progra-
ma de catequesis estan invitados a estas sesiones eninglésy
profundizar su comprension de la fe. Todos aprenderemos los
principios fundamentales de la iglesia catdlica. Anunciare-
mos las sesiones abiertas a todos durante el ano escolar. La
primera sesion abierta a todos es el 23 de noviembre de
2024, a las 4:00pm.

A través de esta experiencia, con la guia del Espiritu Santo,
nuestras familias seran transformadas como auténticos dis-
cipulos de las verdades de la iglesia catdlica. Esperamos ca-
minar con nuestras familias a través de este camino de fe.
Oramos para que las familias avancen después de este ca-
mino de fe y compartan su fe en Jesucristo con mayor clari-
dad y confianza.

i
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e

You must be a registered parishioners to par- &
-

ticipate in the family catechesis program. ,.-.‘,‘I_,;‘;}

¢,
Registration is also necessary when you need
a letter for sponsorship, marriage, confirma-

tion, tax statements, funerals, etc.
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Remember to register early!
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e

Deben ser feligreses registrados para partici-
par en el programa de catequesis familiar.

Registrarse también es necesario cuando ne-
cesita una carta de patrocinio, matrimonio,
confirmacion, declaraciones de impuestos, fu-
nerales, etcétera.
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iRecuerde registrarse temprano!
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. ‘ : .. :
We are trilled to announce the new Adult Formation

Program led by Fr. Gerardo Padilla. Participants will
need to attend the 9 sessions with Fr. Gerardo to com-
plete their sacraments. To join, please register at the
rectory and inquire about the requirements.

e Everyone at the Parish is invited to join these English
» sessions and deepen their understanding of the faith.
Currently, no registration is required for parishioners
wishing to join the sessions.

Stay tuned for more information!

First Class Saturday,
November 23, 2024, 4 PM

i
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RO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVID.

Family Catechesis Registrations Coming Soon!

On behalf of Fr. Gerardo Padilla and the Catechetical Committee, St. Gerard Majella Parish
is excited to begin a new way of learning through family faith formation. Classes are every
other SUNDAY. A parent and child are required to attend all meetings.

Registration will begin July 9th & end Aug. 29th

Registration will be in the Rectory on

Tuesdays, Wednesdays, & Thursdays from 3pm-7pm.
Plus, the last two Sundays of the month, 11am-2pm.

Classes in English for 1%-8™ grade will be offered on Sundays
at 10:15am and will end by parents and children attending
Mass together at 12:00pm.

We will also have classes in Spanish for 1% grade only, which will begin at 9:00am on
Sundays and will end by parents and children attending Mass together at 10:30am.

More information to come for parishioners who are interested in attending.

Préoximamente inscripciones para Catequesis
Familiar!

En nombre del Padre Gerardo Padilla y el comité catequético, la parroquia de San Gerardo
de Majella se complace en comenzar una nueva forma de aprender a través de la formacion
familiar en la fe. Las clases se llevaran a cabo cada otro DOMINGO. Se requiere que un
padre y su hijo asistan a cada clase.

Las inscripciones comenzaran el

Martes 9 de julio hasta el 29 de agosto

Inscripciones tomaran lugar en la Rectoria
Los martes, miércoles, y jueves de 3pm-7pm y
los dos ultimos domingos del mes, 11am-2pm.

Tendremos clases en Espaniol para el 1* grado solamente a las 9:00am y terminaran con los
padres e hijos asistiendo a la Santa Misa a las 10:30am.

Clases en Ingles (1 a 82 grado) se ofreceran los domingos a las 10:15am y terminaran con
los padres e hijos asistiendo la Santa Misa a las 12:00pm

Mas informacion proximamente para los feligreses que estén interesados en asistir.

4439 INGLEWO

SERARDLA.COM
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St. Gerard Majella Family Catechesis Program in
Preparation for Eirst Communion
Registrations dates:

Tuesday-Thursday Time: 3:30-7:00pm

Tuesday Wednesday Thursday
July 30 July 31 August 1
August e August 7 August 8
August 13 August 14

August 20 August 21 August 22
August 27 August 28 August 29
Sunday Time: 11am-2:00pm

August 11

August 18

August 25

Must bring baptismal certificate/Fee: $125 Ea. Student
riirerirrriertrrererererietereeeeedd

Programa de Catequesis Familiar de San. Gerardo de Majella en
Preparacion para la Primera Comunién

Fechas de inscripcion:

Martes a jueves Horario: 3:30-7:00 p.m.

Martes Miércoles Jueves

30 de julio 31 de julio 1 de agosto

6 de agosto 7 de agosto 8 de agosto

13 de agosto 14 de agosto

20 de agosto 21 deagosto 22 de agosto

27 de agosto 28 de agosto 29 de agosto

Horario del domingo: 11a.m. a 2:00p.m.

11 de agosto

18 de agosto

25 de agosto Debe traer certificado de bautismo/
Costo: $125.00 Cada estudiante

B _TN
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St. Gerard Majella Family Catechesis Program in

Preparation for Confirmation

Registrations dates:
Tuesday-Thursday Time: 3:30-7:00pm

Tuesday Wednesday Thursday

July 30 July 31 August 1

August b August 7 August 8

*'E"'UEU st13 Au gust 14 dent: Must bring baptismal &

August 20 August 21 August 22 Communion Certificate

August 2}'* August 28 August 29 ONLY One God parent required:

August 11 Communion & Confirmation

JEIUEU st 18 certificate. If married must bring
Catholic Church Marriage

JEIUEU st 25 certificate/Must be at least 16yr

Fee: $125.00 Ea Student

i o o 'S

Programa de Catequesis Familiar de San. Gerardo de Majella en

Preparacion para la confirmacioén
Fechas de inscripcion:
Martes a jueves Horario: 3:30-7:00 p.m.

Martes Miércoles Jueves

30 de julio 31 de julio 1 de agosto
6 de agosto 7 de agosto 8 de agosto
13 de agosto 14 de agosto

diante: Debe traer
certificado de bautismo y
comunion.

S0LO se requiere un padrino:

20 de agosto 21 deagosto 22 de agosto debe traer el certificado de
27 de agosto 28 de agosto 29 de agosto bautismo, comunién y

; : . . confirmacion. Si esta casado,
Horario del domingo: 11a.m. a 2:00p.m. debe trasr ol certificado de
11 de agosto matrimonio de la Iglesia
18 de agosto Catélica/debe tener al menos 16
25 de agosto afios.

Costo: $125.00 Cada estudiante

STGERARDLA.COM
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DID YOU KNOW?

What does it mean to be trauma-informed?

To be a trauma-informed person means that you have cultivated an awareness about trauma and
the effects it has in people’s lives. Trauma is a far more common experience than we would like to
believe, and includes, but is not limited to child sexual abuse, genocide, and domestic violence.
Trauma-informed people recognize that trauma has a profound, lasting impact, and can leave vic-
tims struggling to cope. To learn more, read the VIRTUS® article “Being Trauma-Informed”

at lacatholics.org/did-you-know/.

{Qué significa estar informado sobre el trauma?

Ser una persona informada sobre el trauma significa que ha cultivado una conciencia sobre el
traumay sus efectos en la vida de las personas. El trauma es una experiencia mucho mas comun
de lo que nos gustaria creer, e incluye, entre otros, abuso sexual infantil, genocidio y violencia do-
méstica. Las personas informadas sobre el trauma reconocen que el trauma tiene un impacto pro-
fundo y duradero y puede dejar a las victimas en una lucha para poder seguir adelante con sus vi-
das. Para obtener mas informacion, lea el articulo en inglés de VIRTUS® “Being Trauma-

Informed” (Estar informado sobre el trauma) en lacatholics.org/did-you-know/.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS 34 / WWW.STGERARDLA.COM
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Qqe descansen en paz
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Rodsario Merced Jimenez: May 21,2024
Jose Alvarenga:'June 19, 2024
Patrocino Ortiz:July 82024

Praver for the Sick
Oracion por los Enfermos
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ANNERENEL
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Vianey Alarcon
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Eighteenth Sunday Ordinary Time Sunday, August 4, 2024

The second collection is for Together in La segunda colecta es para Juntos en
Mission. Mision.
Thank you for your generosity. Gracias por su generosidad.

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA

Sunday, August 4th

9:00 AM Purgatorial Society

10:30 AM  Sociedad de Purgatorio
12:00 PM  St. Gerard Parishioners
1:30 PM Alejandrina De La Cruz +
Monday, August 5th

8:00 AM Yvonne Gartsman (B-day)

Tuesday, August 6th

8:00 AM Geraldine Martek (Blessings)

7:00 PM Teresa Dennis Arredondo
(Cumpleafios)

Wednesday, August 7th

8:00 AM Dewig Family (Blessings)
7:00 PM El Fin Del Aborto
Thursday, August 8th

8:00 AM Pastor’s Intention
Friday, August 9th

8:00 AM Luis Capistrano +

7:00 PM Edith Torres (Cumpleanos)
Saturday, August 10th

8:00 AM Thomas Thompson & Family
(Blessings)

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM



Purgatorial Society Members 9:00AM Mass

Ted & Joan Abbot
Apolinario Albino
John and Maria Alissandri

Trinidad Garcia
Robert, Socorro Gomez
Giovanni & Luisa Gramatico

Guiseppe Y Guiseppina Alisandri Barbara Ann Burns Gustafson

Paul and Nancy Alvarez
Col. Joel T Asuncion
AzHath Family
Aniceto Aquino Baliton Sr.
Rufino Bautista Jr.
Brigid Becker
Manuel Beltran
Catalina + Anni Blasi
Jim Blinco
Nick Bowden
Nida Buncio
Romulo S. Buncio Jr.
Romulo + Leda Buncio Sr.
Luis A. Capistrano
Jose Carreon
Familia Orozco, Casanova
Pascual & Teodora Casanova
Emeterio Cay
Nick Chavez
Cheriampurath Family
Russell Collins
Guadalupe Perez Cornejo
Basilio B. & Bonifacia Corpuz
Nicolas Daniel Corpuz
Prudencio Corpuz
Mar Cube
Nelvine Cube
Alicia Dobal
Linda Lynn Drake
Esperanza Endrina
Emiliana & Rufino Espinoza
Luciano Espinoza
Rufino Espinoza Familia
Wilson & Aurora Estrada
Marlon & Teresita Estrada
Wilson Jr. Estrada
Conti & Pace Family
Ervin & Slaughter Family
Fred Flores
Pedro & Librada Flores
José Maria & Eugenia Gallegos
Alexander Daniel Garcia
Francisco Garcia
Ivardo Garcia
Lidia Garcia
Nivarno Garcia

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELE

Hernandez Family
Paul and Mary Hernandez
Paul Hernandez III
Consuelo Herrera
Gerald W. Higbie
Joseph Huang
Dennis Inzon
Prudencio Jardiel Sr.
Marcelino F. Jose
Kannanchira Family
Manti Kilzi
Olivia Viramontes Knoble
Rafael + Koury Family
Hwei-Feng & Hou-Hsi Ku
Emil & Sam Laurie
Philip Lazo
Steve Sr. + Angie Laredo
Craig & Mark Leduff
Simon & Rita LeDuff
Demetrio & Carmen Legaspi
Felipe & Angela Legaspi
Gemma & Rachella Legaspi
Aurelia Gallegos Licari
Lioncia Licop
Jose salo Licop Jr.
Margarita & Jose Salo Licop Sr.
Steve Sr. & Angie Loredo
Louie Loustaunau
Ken & Diane Lyon
Susan Marino
Alvin Millush
Maher, Mark Mantoura
Margaret Mantoura
Antonio y Justiana Mozar
Bossa Mora
Agnes Mosman
Elaine & Edward Mosman
Albert & Ralph Najeres
Josephine & Joseph Najeres
Trino Naranjo
Rosalina,Lina,Tizon Olivia
Gregory Olmeda Jr.
Anita Rangel Olvera
Jose + Manuelita Orozco
Serafin & Cuca Orozco
Juan & Juanita Ortiz

Leo & Felix Ortiz
Raymunda & Clemente Pascua
Garciano Pacleb
Pilar, Alma, & Eleonor
Maria del Carmen Pina
Robert Phillips
David Barclay Plaisted
Manolo Pornilloso
Augusto & Angelita Quan
Antonio Ramirez
Gilbert Ramirez
Juan Ramirez
Margarita Ramirez
Francisco Rea Sr.
Remedios Cabanayan-Rea
Raymar Resuello
Elvira Rico
Raymundo & Rosa Rivera
Luz Enriquez Rodriguez
Rofael & Khoury Family
Jesus Santiago
Corazon Salasac Roque
JLEGLEREIES
Art & Joyce Samaniego
Ed Schultz
Chris Segovia
Maria Concepcion Sermeino
Sevilla Family

Emérita Sevilla
Jackie Sharrar
Dankun Shen
Frank Sims
Leandro Siongco
Margaret Slaughter
James Snaza
Souls in Purgatory
Elene & Francois Tahan
Elias Taluban
Tahan & Guigaty Family
Mary Thompson
Thellyil Family
Teofila Lerio -Torino
Dionisia & Leonardo Torres Sr.
Duyen Truong
Esteban & Sinfrosa Ubungen
Susan Valdovinos
VattuKalam Family
Jose Maria Vazquez

390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM



Purgatorial Society Members 10:30AM Mass

Jaime Eduardo Aguilar
Rafaela P. Alvarez
Javier Arredondo

Ambrosio & Eloisa Barajas
Isidro & Eloisa Barajas
Maria Beltran
Antonio Bravo + Catalina Bonilla
Cristian Soria Camero
Cuca Casanova
Melecio Rojas Cazarez
Francisco y Juana Cervantes
Maria Guadalupe Cervantes
Leo Vigildo Cesareo
Antonio Colmenares Family
Esperanza Ortiz Damian
Christopher David Dawson
Andres Y Rodolfo De Jesus
Joseph Andrew Diaz
Pedro Diaz Cristobal
Francisco y Carmerina Elisondo
Jose+ Alejandrina de La Cruz
Leticia Esparza
Familia Orozco, Casanova
Ramon Flores
Alfredo Garcia
Francisco y Benita Garcia
Familia Paz Garcia
Mario Alberto Godinez
Angela Gomez
Efren Gonzalez
Maria Gonzalez
Maria Esther Gonzalez
Nicolas Gudino
Carmen Heredia
Olivia Heredia
Teresa Heredia
Salvador & Luz Heredia
David Huerta
Maria de Jesus
Yvan Christine de Jesus
Nahum Rodriguez Lara
Francisca Lim
Maclovia de Loera

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELE

IENVIIERRIVET L
Gonzalode La Luz
Josefina Cazarez Magallon
Familia Martinez
Maximiliano Martinez
Ramiro Martinez
William Martinez
Rosa Mazas
Francisco Javier Medina
Maria de Jesus Medina
Norma Mejia
Maurilio Mendoza y Blanca
Julia
Sanchez- Melchor Family
Familia Moreno
Miguel Angel Munoz
Teresa Najara Munoz
Jose y Isidra Pacheco
Trinidad + Basilia Pacheco
Partida - Garcia Familia
Familia Perez
Miguel Huizar Perez
Estanislao Prado
Tanya Wolf Ragir
Cuca & Diego Ramirez
Antonio & Lucinia Ramos
Religiosos difuntos
Romualdo Revilla
Sonia Richardo
Francisco Robledo
Ruth Rodriguez
Anselmo y Aurelia Rojas
Selina Garcia Rubalcava
Teresa Garcia Rubalcava
Fr. Antonio Saraceno
Sacerdotes Difuntos
Margarita Salmoran
Mirta D. L. Sanchez Contreras
Ignacio Terrones
Ezequiel y Maria R. Valdivia
Isauro y Carmen Valdivia
Silvia Wolf
Luz Zuniga

A e
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St. Gerard Majella Catholic Church

4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299
Email: Panshi@stgerardla.com’, Tel: (310) 390-5034
Office Hours: M & F: 9-6pm/ T, W, & Th: 9-8pm/Sat: 9-2pm/Sun: 10-3pm

August Announcements

/

Anuncios de agosto

First Frid : 3nd
Adoration of the Blessed
Sacrament
With Bell vi

In Reparation for Abortion English
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00p
Adoration until 10:00pm

Friday, August 2nd

2000 Hail Mary's
Starting Friday: 10:00pm
And ending Saturday morning

Saturday, August 3rd

First Saturday Devotion
"5 First Saturdays Devotion”

requested by Our Lady of Fatima
Rosary: Before B:00am Mass.

Tuesday, August 13th
our Lady of Fati
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm
Procession and Adoration
until 9:00pm

Sabado. 3 de agosto
38 ani o d

m F

Rosario: 6:30pm
Misa: 7:00pm—Espariol
Adoracion: Hasta las 10:00pm

Lunes, 12 de agosto
Bellator Vitae- Misa Pro-vid
Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm

Adoracion hasta las 9:00pm

Jueves, 15 de agosto

Fiesta de la Asuncion de la
Santisima Virgen Maria
n- E I I nl Il -

Misa: 7:00pm

Oficina parroquial estara cerrada

IIIJ I 2' I I
Misa de | N lia - Espaiiol
Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm
Adoracion hasta las 9:00pm

Sabado, 24 de agosto
Misa de Padre Jesi)
Ad i6n Noct
Rosario: 6:30pm
Misa: 7:00pm

4439 INGLEWC

RARDLA.COM
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Thursday. August 15th Domingo, 25 de agosto
Eeast of the Assumption of the Bellator Vitae - Grupo Pro-Vida
Blessed Virgin Mary Rosario: 3:00pm
Holy Day of Obligation En Holy Innocents Shrine
Mass: 8:00am En el cementerio de Holy Cross

Parish office will be closed

Cada Viernes—Adoracion al

Santisi S t
St. Padre Pio Prayer Group =antisimo sacramento
English 9:00am=—6:00pm
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm _Hora Pro-Vida: 3:00pm

Rosario, Coronilla de la Divina

Thursday, August 15th

Adoration until 9:00pm
CANCELLED Misericordia, y oraciones de

Pro-\ida

Sunday. August 25th
Bellator Vitae (Pro-Life Group)
Rosary: 3:00pm
At Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

Every Friday—Adoration of the
Elessed Sacrament
9:00am—6:00pm
Pro-life Hour: 3:00pm
Rosary, Divine Mercy Chaplet and
other Pro-Life prayers

Blessing of Items

Will take place every first Monday of
the month after the 8:00am Mass.

4439 INGLE
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. SPONSORS OF
'PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

80 henor God and celebrate Fe / El lugar gara henrar 2 Dies y €

INJURED? ONE CALL, RIGHT CALL: ARIEL LAW GROUP!
Automobile Accidents
Cataswophi njoies A5
%"""' ““‘MM ABEELAanoup
Animol Attecks (888)888-2598

Accidents

Motorcyde e
Uber 7 Lyh W ARIELLAWGROUP. COM C

Necesias ayvda’ Hablamos Espadol!

*

hpse SR O

FIRESTONE WALKER

HONORED AS BRONZE SPONSORS

T
— r) G (N

SPONSORS APPRECIATION

CARNIVAL 2024

4439 INGLEWOOD BLVD WW.STGERARDLA.COM
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SPONSORS OF |

Diamond, Gold and Silver Zozy

Sponsors -

INJURED? OME CALL, RIGHT CALL: ARIEL LAW GROUP! Carniceria LosTanat]

Honared asSitewr S poasne
Mi Mercadito

i sy o el i, Lo g, s

Carnicaria Los

Tapatios

D i

IEEEREEEEEEEEEREEN

RAFFLETICKETS

1st Prize: 51,500
2nd Prize: $1,000
3rd Prize; 5300

'EE A EEEEEENREN'
T FEE T EEEEEEEER.

Raffle Tickets Sponsors

Csfor where pour
The three first raffle prizes were donated by our

hElﬂFE‘d I'_'hLLI'Eh volunteers! é Trsdere '?J-r fffﬁfﬁ"jt’ﬂf

First Prize Sponsor $1,500 [ ——
Ministry—Adoracion Nocturna i
Second Prize Sponsors $1,000 Slithor 627
Ministries—Divino Nifio and Legion de Maria
Third Prize Sponsors $500

Ministry—Encuentro Matrimonial and Lourdes Heredia

4439 INGLEWOOD BLVD.

WW.STGERARDLA.COM
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SPONSORS OF )

HONORED AS BRONZE SPONSORS -

“Grand. Gasino e

BAKERY & CAFe v

CuSINE L.
CATERING «¢

MEXICAN GRILL Mario Qrazco
¢ ) (310) 4334725

* ANTOJITOS MEKICANOS

Ll 4 NPADILLATA
-:-_-7““\-;\'; g F FREFE
'.,’
LR T R e e

o

i
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SPONSORS OF |

EXiaanTE
Honored as .Epmunr of the Bamd

2000 Hail Mary & La Exigente
Honored as Sponsor of the BAR
Firestone Walker Brewing Company

Honored as Sponsor of the D] and Enter tainment
Octavio del Refugio

Honored as Sponsor of the Folkloric Dance
2000 Hail Mary &
Folkloric Dancers Macias

Dear

Sponsors

On behalf of 5t. Gerard Majella Roman Catholic Church, 1 extend our heartfelt gratitude for your remarkahble
support during the 2024 Family Festival. Your generous donations have a profound impact, allowing us to
embark on the essential task of upgrading the lighting within our sacred space.

Asg a token of our appreciation, we have dedicated a special section on our website to honor our esteemed
sponsors. Additionally, we've created this appreciation flyer that will be distributed to all our parishioners,
ensuring that your contribution is recognized and celebrated throughout our community.

¥Your participation in our Family Festival not only showcased your business but also fostered goodwill
among our local residents. Your generosity resonates deeply, reinforcing the spirit of unity and compassion
that defines our church family.

Once again, thank you for your unwavering support. We look forward to more celebrations in the future,
knowing that your involvement in the 20224 Family Festival has made a lasting impact.

With sincere appreciation,
'ﬁh :L‘.id'-wru{rj :‘?

Rev. Gerardo Padilla

4439 INGLEWOOD BLVL W.STGERARDLA.COM




